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Agatonico di Tarso.Contra Iustinum Samaritanum.= clavis 0010
periodo: monastici. traduzioni classiche.
manoscritti: CN.PCARL30.1-4. CMCL.AZ. MONB.EF 7.
problemi:
contenuto: Dispute with Justin the Samaritan about the Resurrection, transmitted also in three manuscripts, two from the White

Monastery and one (fayumic) now in Copenhagen (ed. Erichsen). The Samaritan is persuaded to believe in the resurrection of the body with
arguments all based on passages of the Old Testament. At the end, he asks to be baptised. Diatriba fra Agatonico e Giustino samaritano, che
non crede alla resurrezione inizialmente, ma viene convinto dalle argomentazioni proposte da Agatonico, tutte basate sull’Antico Testamento.
Egli alla fine chiede anche di essere battezzato.

< -- verifica e sistemazione feb 2001 -- >

<crtc> palin tou autou peri tHs autHs
(Ancora di Agatonico sulla resurrezione)
<gb> <foglio id=30> <pagina id=89> <colonna id=unica> <l><!-- omissis --> </colonna> </pagina> <pagina id=90 fot=chel46a>

<colonna id=unica> <l><!-- omissis --> <l>2 2 2 2 2 <l> palin tou autou peri tHs autHs7

<crtc> etbe tsunhodos entasywpe hn karCHdwn esjw mmos je ouapaqHs pe plogos ete
pmonogenHs pe

Circa il sinodo fatto a Calcedonia, che afferma che il Logos, cioè l’Unigenito, è impassibile.
<gb> <l>9etbe tsunhodos entas<l>ywpe h_n karCHdwn. <l>esjw m+mos je ouapaqHs <l>pe plogos
ete pmonoge<l>nHs pe.

<crtc> augumnasia ywpe nnsamaritHs mn agaqonikos etbe tanastasis
Venne fatto un esercizio dialettico fra i Samaritani e Agatonico circa la resurrezione.
<gb> augumnasia <l>ywpe n+n+samaritHs m_n <l>agaqonikos etbe tana</colonna> </pagina> </foglio>

<foglio id=29> <pagina id=91 fot=chel46b> <colonna id=unica> <l>stasis.

<crtc> peje ioustinos psamaritHs nagaqonikos je ouatcom pe etre teisarx twoun tai en-
tasloflef auw astako hm pkah

Disse Giustino samaritano: Non è possibile che risorga questa carne che si corruppe e perí nella terra.
<gb> peje i:oustinos <l>psamaritHs n+agaqo<l>nikos je ouatcom pe <l>etre tei:sar_x twoun.

<l>tai: entasloflef auw <l>astako h_m pkah.
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<crtc> eyje ehe matamoi oun laau nzwon eafmou auw afwnh
Altrimenti, spiegami: esiste un animale che dopo essere morto sia vissuto?
<gb> ey<l>je ehe. matamoi: oun+ <l>laau n+zwon eafmou <l>auw afwn_h.

<crtc> H ntof matamoi euyHn eafmou eaurokhf apefkrmes Youw nkesop afryHn H matamoi eu-
troPH eakouoms akpeptei mmos easrtroPH nkesop

O ancora – spiegami – un albero che dopo essere stato bruciato, le sue ceneri siano di nuovo fiorite e sia divenuto albero; o – spiegami – un
cibo che dopo che tu l’abbia mangiato e digerito sia diventato di nuovo cibo?

<gb> H* n+tof <l>matamoi: euyHn eaf<l>mou eaurok_h_f;. apefk_r<l>mes Youw n+kesop$ af<l>r+yHn. H*
matamoi: e[u]<l>troPH eakouom_s a[k]<l>pe*ptei m+mos. easr[tro]<l>PH n+kesop7

<crtc> peje agaqonikos je kpisteue enegraPH
Disse Agatonico: Credi tu nella Scrittura?
<gb> <l>9peje agaqonikos je kpi<l>steue enegraPH.

<crtc> peje ioustinos je Ypisteue epYou njwwme enta pnoute taau mmwusHs hn CwrHb
ekyanY apodeixis nai nhHtou Ynaji

Disse Giustino: Io credo nei cinque libri che Dio diede a Mosé a Choreb. Se baserai i tuoi argomenti su di essi, li accetterò.
<gb> peje <l>i:oustinos je Ypisteue </colonna> </pagina> <pagina id=92 fot=chel47a> <colonna id=unica>

<l>epYou n+jwwme enta <l>pnoute taau m+mwu:sHs <l>h_n CwrHb. ekyanY apo<l>deixis nai: n+hHtou.
Yna<l>ji.

<crtc> peje agaqonikos je YnaY apodeixis snte nak nhHtou ntahw eroi ntatmr pollulogos
Disse Agatonico: Ti darò due argomenti basati su di essi, e mi restringerò ad essi per non essere prolisso.
<gb> peje agaqonikos <l>8je YnaY apodeixis s_nte <l>nak n+hHtou n+tahw eroi: <l>n+tat_mr+ pollu-
logos.

<crtc> ouon nim etharof mprH ere TuCH nwnh nhHtou nseyoop an nai alla henkah ne ebol hm
pkah

Ogni cosa che sta sotto il sole, nella quale vi sia anima vitale, non sono nati cosí, ma sono terra dalla terra.
<gb> <l>ouon nim e+tharof m+prH <l>ere TuCH n+wn_h n+hH<l>tou. n+seyoop an nai:. <l>alla henkah
ne ebol <l>h_m pkah.

<crtc> auw appantokratwr yaje mn pkah aftaue TuCH nim ebol euwnh aneitbnooue tHrou yw-
pe eumoout euo nkah auw apyaje mppantokratwr ta hoou eratou

E l’Onnipotente parlò verso la terra e spirò l’anima alla vita e tutti gli animali che erano nati morti, essendo terra, la parola dell’Onnipo-
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tente li recò in vita.
<gb> auw ap+pan<l>[to]kratwr yaje m_n pkah <l>[af]taue. TuCH nim ebol <l>[e]uwn_h. anei:t_bnooue
tH<l>rou ywpe. eumoout eu<l>o+ n+kah. auw apyaje <l>m+p+pantokratwr ta</colonna> </pagina>
</foglio> <foglio id=28> <pagina id=93 fot=chel47b> <colonna id=unica> <l>hoou eratou.

<crtc> kmpya oun mPronei nak episteue epentaftounosou euo nkah je ounycom on mmof
etounosou mpnau etehnaf

Puoi ora dunque pensare da te per credere in colui che li fece sorgere pur essendo di terra, che gli è possibile farli risorgere quando voglia.
<gb> k_mpya oun <l>m+Pro*nei nak episteue e<l>pentaftounosou euo n+<l>kah je oun+ycom on m+mof

<l>etounosou m+pnau etehnaf.

<crtc> homoiws on prwme pai ntok etko napistos etefanastasis YnaY nak nke apodeixis
Allo stesso modo, per l’uomo, di cui non credi alla risurrezione, ti darò un’altro argomento.
<gb> <l>8homoiws on prwme pai: <l>n+tok et_ko n+apistos etef<l>anastasis. YnaY nak n<l>ke
apodeixis

<crtc> ntaftwoun ebol hn netmoout
Egli risorse dai morti.
<gb> n+taftwoun <l>ebol hn+ netmoout.

<crtc> ou gar penta pekeiwt calwwf etoote ntekmaau eimHti eusperma nqe noutlYle mmoou
Che cosa depose tuo padre nella vagina di tua madre, se non un seme non più grande di una goccia d’acqua?
<gb> o_u <l>gar penta pekeiwt ca<l>lwwf etoote n+tekma<l>au. eimHti eusperma n<l>qe
n+out_lYle m+moou.

<crtc> mpfcale sarx etoote ntekmaau oude kees oude yaar oude fw oude eieib oude bal
malista qorasis etrouoein hn nbal

Non pose della carne nella vagina di tua madre, né ossa né pelle né unghie né occhi, e tanto meno la vista che illumina gli occhi.
<gb> <l>m+p_fcale sar_x etoote n+<l>tekmaau. oude kees <l>oude yaar. oude fw <l>oude eieib.
oude bal ma<l>lista qorasis et_rouo<l>ein h_n n+bal.

<crtc> nta teipla sis tHrs oun aherats naynhe
In che modo si formano tutte queste creazioni?
<gb> n+ta teipla</colonna> </pagina> <pagina id=94 fot=chel48a> <colonna id=unica> <l>sis tHr_s oun aherat_s
n+ay<l>n+he.
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<crtc> kmpya oun mPronei nak ngjoos je pentafenergei nteitltile nsperma yantsr teinoc
mplasis ounycom on mmof etre teisarx entasrkah aherats kata tesarCH apologize oun oube
nai

Puoi dunque pensare da te e convincerti che colui che rese vitale quell seme grande come una goccia per compiere quella grande
creazione, gli è possibile far sí che quella carne che è diventata terra risorga come al suo inizio. Argomenta dunque contro ciò.

<gb> km+pya oun m+Pro<l>nei nak n_gjoos je pentaf<l>energei n+tei: t_ltile n+sper<l>ma yant_sr+
tei:noc m+plasis. <l>oun+ycom on m+mof etre tei:<l>sar_x entasr+kah aherat_s <l>kata tesarCH. apol-
ogize <l>oun oube nai:7

<crtc> peje ioustinos psamaritHs je eimeeue eroi mmHHne je Ynau ebol
Disse Giustino Samaritano: Ho sempre creduto di vedere bene;
<gb> <l>8peje i:oustinos psamaritHs <l>je ei:meeue eroi: m+mHH<l>ne je Ynau ebol.

<crtc> tenou de aieime je anok oublle
ma ora ho capito che sono cieco.
<gb> tenou <l>de ai:eime je anok oub_lle.

<crtc> hah gar nsop aiey pYou njwwme mmwusHs
Molte volte ho letto i cinque libri di Mosé,
<gb> <l>hah gar n+sop ai:ey pYou <l>n+jwwme m+mwu:sHs.

<crtc> mH eieykatanoei ntanastasis mprwme entaktouneeiaat ebol mmos
per vedere se potevo comprendere la risurrezione dell’uomo che ora tu mi hai chiarito.
<gb> <l>mH ei:eykatanoei n+ta<l>nastasis m+prwme en<l>taktouneeiaat ebol m+<l>mos.

<crtc> nYnaktoi de an er apistos jin mpeinau alla eiparakalei mmok etrekaat nCristianos
tameteCe epmustHrion mpeCristos pai etkpisteue erof

Dunque non tornerò più alla mia incredulità d’ora in poi, ma ti prego di farmi cristiano per partecipare al mistero di Cristo, in cui tu credi.
<gb> n+Ynaktoi: de an er+ <l>apistos jin m+pei:nau. <l>alla ei:parakalei m+mok </colonna> </pagina>

</foglio> <foglio id=29> <pagina id=95 fot=chel 48b> <colonna id=unica> <l>etrekaat n+Cristianos. <l>tameteCe ep-
mustHrion <l>m+peF pai: et_kpisteue e<l>rof.

<crtc> peje agaqonikos naf je ngnay meteCe an epmustHrion mpeCristos tenou
Gli disse Agatonico: Non puoi partecipare al mistero di Cristo subito,
<gb> peje agaqonikos <l>naf je n_gnay meteCe an <l>epmustHrion m+peF te<l>nou.
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<crtc> alla bwk eratf mpkerameus ngjoos naf je nkouPon etktamio mmoou nteunou yakYHrp
eroou

ma se tu vai dal vasaio e gli domandi se egli mette subito il vino nelle otri che ha appena fatto,
<gb> alla bwk erat_f m+<l>pkerameus n_gjoos naf <l>je n+kouPon et_ktamio m+<l>moou n+teunou
yakYH<l>r_p eroou.

<crtc> fnaouwyb nfjoos je yaisw mpeuome kalws tatamioou nkouPon mnnsws tanojou etehrw
tapastou hn oukwht tawsc mmoou hn oulamjatp yantourhmme mpHrp etounanojf eroou

ti risponderà: Io essico per bene la loro creta per farli leggeri e poi li metto nel forno per cuocerli al fuoco e li ungo con la pece affinché
conservino il vino che pongo in essi.

<gb> fnaouwy_b n_f<l>joos je yai:sw mpeuo<l>me kalws tatamioou <l>n+kouPon. m_nn+sws ta<l>no-
jou etehrw tapastou <l>h_n oukwh_t. taws_c m+<l>moou h_n oulamjatp <l>yantour+hmme m+pHr_p
<l>etounanoj_f eroou.

<crtc> eyje yare pkerameus oun r nai nnkouPon yantftanhoutou epHrp nswmatikon poswmal-
lon einatanhoutk epswma mn pesnof mpeCristos nteunou

Se il vasaio dunque fa cosí con gli otri per potergli affidare il vino materiale, quanto più devo essere cauto io prima di affidarti il sangue di
Cristo.

<gb> ey<l>je yare pkerameus oun </colonna> </pagina> <pagina id=96 fot=chel49a> <colonna id=unica> <l>r+
nai: n+n+kouPon yant_ftan<l>houtou epHr_p n+swmatikon. <l>poswmallon ei:natanhou<l>t_k epswma m_n
pesnof m+pe<l>F n+teunou.

<crtc> alla ekyanr yomte nrompe ekpoliteue Ynabaptize mmok
Ma se passerai tre anni comportandoti bene, ti battezzerò.
<gb> alla ekyan<l>r+ yomte n+rompe ekpoli<l>teue. Ynabaptize m+mok.

<crtc> afpiqe de eaau nci ioustinos psamaritHs
Giustino accettò di fare cosí.
<gb> <l>afpiqe de eaau n+ci i:ousti<l>nos psamaritHs7 <l>2 2 2 2 2 <l><!-- omissis --> </colonna>

</pagina> </foglio>


